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                                       Вимоги до збірників наукових праць 

історичного факультету Львівського університету

(“Вісник Львівського університету. Серія історична”;

“Вісник Львівського університету. Серія соціологічна”;

“Наукові зошити історичного факультету Львівського університету”;

“Археологічні дослідження Львівського університету”)

відповідно до наукового стилю Chicago/Turabian Manual of Style

Статтю подають у двох варіантах – електронному та паперовому (основний текст: шрифт – Times New Roman, кегель – 14, міжстрічковий інтервал – 1,5, поля – усі 2 см, абзац – 1 см; покликання: шрифт – Times New Roman, кегель – 10, міжстрічковий інтервал – 1; анотації та References: шрифт – Times New Roman, кегель – 10, міжстрічковий інтервал – 1), із зазначенням наприкінці наукового ступеня та вченого звання, посади, номера телефону та електронної пошти автора.

У випадку відсутності електронного чи паперового варіанту статті публікацію не приймають.
У лівому верхньому куті зазначають УДК. Після нього центрованим текстом указують назву статті, ім’я та прізвище (КАПІТАЛІЗАЦІЄЮ) автора, установу та підрозділ, де він працює. Нижче подають анотацію українською мовою (500–800 знаків) та ключові слова (7–8 слів).

ЗРАЗОК

УДК: УДК. 340.15:94 (477.82) “18/19”

ПОСЕЛЕННЯ ОСТРОЗЬКОГО ПОВІТУ

в другій половині ХІХ – першій половині ХХ ст.

Григорій РАЧКОВСЬКИЙ

Львівський національний університет імені Івана Франка,

кафедра етнології,

вул. Університетська 1, 79000, Львів, Україна

У статті, на основі матеріалів з державних архівів Волинської, Рівненської та Житомирської областей, а також опублікованих статистичних джерел, охарактеризовано специфіку поселень на території колишнього Острозького повіту впродовж другої половини ХІХ – першої половини ХХ ст. Особливу увагу звернено на територіально-адміністративний поділ зазначених теренів у час їх перебування в складі Російської імперії, Другої Речі Посполитої та УСРР/УРСР. Проаналізовано динаміку кількості поселень на території колишнього Острозького повіту за вказаний період та їхню статистику за соціально-економічними типами.

Ключові слова: Острозький повіт, Волинська губернія, Волинське воєводство, поселення, село, хутір, фільварок, колонія.

Стосовно основного тексту статті, то бажано, щоб його перший абзац містив визначення теми статті та проблему (вказану в останньому реченні першого абзацу), яку в ній розкрито. Речення основного тексту не повинні перевищувати 30–35 слів, абзаци – 250 слів. Бажано, щоб кожний абзац починався із ключового речення, яке розкриває увесь текст абзацу. У висновках до статті бажано розкрити поставлену в статті проблему.

У статті вживати лише “англійські” лапки “  ”, а також тире такого формату – .

Якщо стаття написана на основі Інтернет-ресурсів, обов’язковим є використання не менше трьох джерел із наукових та науково-джерельних сайтів (створених у доменах .edu  та .gov).
Усі покликання – посторінкові, нумерація – наскрізна. Якщо покликання на одне джерело йде в тексті підряд на одній сторінці, то вживати Ibid. (там само) + номер сторінки. Кожне наступне покликання на вже згадане джерело вживається у скороченому варіанті (Прізвище автора, Перші слова з публікації, але така їх кількість, щоби було зрозуміло, про що йдеться). Наприклад:
Повна форма:

Nadler, Steven. A Book Forged in Hell: Spinoza’s Scandalous Treatise and the Birth of the Secular Age. (Princeton: Princeton University Press, 2011), 121.

Christian Champion, “Canadianism, Britishness, and New Canadians, 1950–1970,” Canadian Ethnic Studies 38, no. 1 (2006): 42.

Скорочена форма:

Nadler, A Book Forged in Hell, 121.

Champion, “Canadianism, Britishness, and New Canadians,” 42.

Після основного тексту подають структурну частину публікації англійською мовою, яка має точно відповідати поставленим вимогам. У випадку їх мінімального недотримання, статтю не приймають! Переклад за допомогою онлайн-перекладача типу Google Translator не прийнятний!
Структурна частина публікації англійською мовою включає:

– назву статті, ім’я та прізвище автора, назву установи та підрозділу, де він працює (центрованим текстом);

– анотацію (Summary) (не менше 3000 символів, 500 слів);

– список використаних джерел та літератури (References).

Summary складається з не менш як п’яти абзаців. Перший абзац стосується пояснення теми та вказівки на проблему публікації (Тhesis). Проблему вказують в останньому реченні першого абзацу із використанням фраз “The main thesis of the article is...”, “The main idea of the article is...” тощо. Кожний абзац доцільно починати з ключового речення, в якому зазначають аргумент автора, котрим доводять Thesis. Останній абзац Summary є висновком, який повинен ще раз містити Thesis, перелічені аргументи, які його доводять та твердження, що Thesis доведено.

References – список використаних джерел та літератури, виконаний латинкою. References подають наприкінці публікації після основного тексту, позначаючи назву прописними (заголовними) літерами жирним накресленням (REFERENCES). У References повторюють покликання на латиномовні праці та латинкою транслітерують кириличні видання (із зазначенням у дужках наприкінці позиції літератури мови оригіналу: in Ukrainian, in Polish тощо). 
Наприклад: 

ПОСТОРІНКОВІ ПОКЛИКАННЯ:

Ігор Гирич, Михайло Грушевський: конструктор української модерної нації. (Київ: Смолоскип, 2016), 73.

REFERENCES

Hyrych, Ihor. Mykhajlo Hrushevs’kyj: konstruktor ukrayins’koyi modernoyi naciyi. (Kyiv: Smoloskyp, 2016). (in Ukrainian).
Транслітерацію рекомендуємо здійснювати відповідно до Постанови Кабінету Міністрів України № 55 від 27 січня 2010 р. “Про впорядкування транслітерації українського алфавіту латиницею”, послуговуючись сайтами:

1) ukrlit.org/transliteratsiia

2) http://www.slovnyk.ua/services/translit.php 
3) http://litopys.org.ua/links/intrans.htm 
4) http://ua.translit.cc/  та ін.

Кожний заголовок книжки чи статті має бути капіталізованим, тобто всі слова, крім артиклів і прийменників, подають з великої літери. Абревіатур не вживати! Назви архівів перекладають повністю, відповідно до офіційних документів. Нумерація позицій у References відсутня, усі позиції подають в алфавітному порядку. Якщо позиція займає більше, ніж один рядок, кожний наступний рядок повинен мати відступ одного знака табуляції. References повинен містити УСІ позиції джерел та літератури, використані у покликаннях. Усі назви установ англійською мовою мають відповідати офіційно затвердженим. Самочинний переклад назви установи та її підрозділу недопустимий.
У REFERENCES ПОРЯДОК ПОДАННЯ ПОЗИЦІЙ ВИКОРИСТАНИХ ДЖЕРЕЛ ТА ЛІТЕРАТУРИ ІНШИЙ, НІЖ У ПОКЛИКАННЯХ!
ВИМОГИ ДО НАУКОВОГО АПАРАТУ
У випадку недотримання вимог до наукового апарату, статтю не приймають!
Просимо бути уважними при ставленні розділових знаків!!!
ЗРАЗКИ ОФОРМЛЕННЯ ПОКЛИКАНЬ ТА REFERENCES:
Книжка одного автора:

Посторінкові покликання:

Ім’я та прізвище автора, Назва книжки курсивом. (Місце публікації: Видавництво, рік), номер сторінки.

Joseph Black, Canada in the Soviet Mirror: Ideology and Perception in Soviet Foreign Affairs, 1917–1991. (Ottawa: Carleton University Press, 1998), 25.
Борис Крупницький, Історіознавчі проблеми історії України. (Мюнхен: Український Вільний Університет, 1959), 99.
Михайло Грушевський, Всесвітня історія в короткім оглядї. (Київ: Друкарня J. N. Vernay (Wien), 1920), ч. 2, 207.

REFERENCES
Прізвище, ім’я. Назва книжки курсивом. Місце публікації: Видавництво, рік. 
Black, Joseph. Canada in the Soviet Mirror: Ideology and Perception in Soviet Foreign Affairs, 1917–1991. Ottawa: Carleton University Press, 1998.

Krupnytskyi, Borys. Istorioznavchi problemy istorii Ukrainy. Miunkhen: Ukrainskyi Vilnyi Universytet, 1959. (in Ukrainian). 
Hrushevskyi, Mykhailo. Vsesvitnia istoria v korotkim ohliadi. Kyiv: Drukarnia J. N. Vernay (Wien), 1920), ch. 2, 207. (in Ukrainian).
Книжка двох авторів:

Посторінкові покликання:

Ім’я та прізвище першого автора й ім’я та прізвище другого автора, Назва книжки курсивом. (Місце публікації: Видавництво, рік), номер сторінки.

John Earl Haynes, and Harvey Klehr, Early Cold War Spies: The Espionage Trials that Shaped American Politics. (Cambridge: Cambridge University Press, 2006), 75.

Леонід Зашкільняк і Микола Крикун. Історія Польщі: Від найдавніших часів до наших днів. (Львів: Львівський національний університет імені Івана Франка, 2002), 250.
REFERENCES
Прізвище, ім’я першого автора та прізвище, ім’я другого автора. Назва книжки курсивом. Місце публікації: Видавництво, рік.

Haynes, John Earl, and Klehr, Harvey. Early Cold War Spies: The Espionage Trials that Shaped American Politics. Cambridge: Cambridge University Press, 2006.
Zashkilniak, Leonid i Krykun, Mykola. Istoriia Polshchi: Vid naidavnishykh chasiv do nashykh dniv. Lviv: Lvivskyi natsionalnyi universytet imeni Ivana Franka, 2002. (in Ukrainian)

Книга трьох і більше авторів:

Посторінкові покликання:

Ім’я та прізвище автора та ін., Назва книжки курсивом. (Місце публікації: Видавництво, рік), номер сторінки.
James Blanchard et al., The Future of the Past. (New York: Harrow, 2000), 33.
REFERENCES

Прізвище, ім’я першого автора, ім’я та прізвище другого автора, ім’я та прізвище третього автора й ім’я та прізвище четвертого автора. Назва книжки курсивом. Місце публікації: Видавництво, рік.

Blanchard, James, Anne Lehman, Rachel Bondis, Michael Kent, and Leonard Janiski. The Future of the Past. New York: Harrow, 2000.

Публікація у редагованих виданнях 

(колективних монографіях, збірниках матеріалів і тез доповідей) 
Посторінкові покликання:

Ім’я та прізвище автора, “Назва публікації в лапках,” у Назва книжки курсивом, ред. ім’я та прізвище редактора (редакторів), (Місце публікації: Видавництво, рік), номер сторінки.

Pierre-Elliot Trudeau, “The Values of a Just Society,” in Towards a Just Society: The Trudeau Years, ed. Thomas Axworthy, Pierre-Elliot Trudeau. (Markham: Viking, 1990), 357.
Андреас Вільдт, “Права людини і моральні права,” у Філософія прав людини, ред. Штефан Ґосепат і Ґеорґ Ломанн. (Київ: Ніка-Центр, 2012), 112.
REFERENCES
Прізвище, ім’я автора. “Назва публікації в лапках.” У Назва книжки курсивом, за редакцією (без скорочень!) ім’я та прізвище редактора (редакторів). (Місце публікації: Видавництво, рік).

Trudeau, Pierre-Elliot. “The Values of a Just Society.” in Towards a Just Society: The Trudeau Years, edited by Thomas Axworthy, and Pierre-Elliot Trudeau. Markham: Viking, 1990, 251–283.
Vildt, Andreas. “Prava liudyny i moralni prava,” u Filosofiia prav liudyny, red. Shtefan Gosepat i Georg Lomann. Kyiv: Nika-Tsentr, 2012. (in Ukrainian).

Стаття у періодичних виданнях (збірниках, журналах)
Посторінкові покликання:

Ім’я та прізвище автора (авторів), “Назва публікації в лапках,” Назва журналу курсивом номер тому (volume) (якщо є, без вказівки скорочення т. /vol.), номер (випуск) (Рік публікації): номер сторінки.

Christian Champion, “Courting “Our Ethnic Friends”: Canadianism, Britishness, and New Canadians, 1950–1970,” Canadian Ethnic Studies 38, no. 1 (2006): 42.

Мар’ян Мудрий, “Австрорусинство в Галичині: спроба окреслення проблеми,” Вісник Львівського університету. Серія історична 35–36 (2000): 571.

REFERENCES
Ім’я, прізвище автора (авторів), “Назва публікації в лапках.” Назва журналу курсивом номер тому (volume) (якщо є, без вказівки скорочення т. /vol.), номер (випуск) (Рік публікації): сторінки.

Champion, Christian. “Courting “Our Ethnic Friends”: Canadianism, Britishness, and New Canadians, 1950–1970.” Canadian Ethnic Studies 38, no. 1 (2006): 23–46.

Mudryi, Marian, “Avstrorusynstvo v Halychyni: sproba okreslennia problemy,” Visnyk Lvivskoho universytetu. Seriia istorychna 35–36 (2000): 571–604. (in Ukrainian).
Газетна стаття

Посторінкові покликання:

Ім’я, прізвище автора, “Назва публікації в лапках,” Назва газети курсивом, дата публікації.

Tamar Lewin, “SAT essay scores are in, but will they be used?” New York Times, May 15, 2005.

(для статті без автора) Назва публікації в лапках, Назва газети курсивом, дата публікації.

День свободи настане – Діфенбейкер звертається до українців Едмонтона, Українські вісті, 2 вересня 1965.

REFERENCES

Прізвище, ім’я автора. “Назва публікації в лапках,” Назва газети курсивом, дата, рік публікації.

Lewin, Tamar. “SAT essay scores are in, but will they be used?” New York Times, May 15, 2005.

(для статті без автора) Назва публікації в лапках. Назва газети курсивом, дата публікації.

Freedom day will come – Diefenbaker says to Ukrainians from Edmonton. Ukrainski visti, September 2, 1965. (in Ukrainian).
Дисертація

Посторінкові покликання:

Ім’я та прізвище автора, “Назва дисертації в лапках,” (Канд. (докт.) дис., Установа, рік захисту), номер сторінки.
Sara M. Lindberg, “Gender-Role Identity Development During Adolescence: Individual, Familial, and Social Contextual Predictors of Gender Intensification,” (Ph.D. diss., University of Wisconsin-Madison, 2008), 24.

REFERENCES
Прізвище, ім’я автора, “Назва дисертації в лапках.” Канд. (докт.) дис., Установа, рік захист).
Lindberg, Sara M. “Gender-Role Identity Development During Adolescence: Individual, Familial, and Social Contextual Predictors of Gender Intensification.” Ph.D. diss., University of Wisconsin-Madison, 2008.

Електронна книжка

Посторінкові покликання:

Ім’я та прізвище автора, Назва книжки курсивом. (Місце публікації: Видавництво, рік), час отримання доступу (час відкриття статті онлайн), електронна адреса URL. 

Paul Kubicek, The History of Ukraine. (Westport: Greenwood Press, 2008), accessed July 7, 2016, https://books.google.com.ua/books?id=X&redir_esc=y.
REFERENCES
Прізвище, ім’я автора. Назва книжки курсивом. Місце публікації: Видавництво, рік, час отримання доступу (час відкриття статті онлайн), електронна адреса URL.

Kubicek, Paul. The History of Ukraine. Westport: Greenwood Press, 2008. Accessed July 7, 2016. https://books.google.com.ua/books?id=zM6XT8LP69sC&dq=history+of+ukraine &hl=uk&sa=X&redir_esc=y.
Стаття в електронному журналі:

Посторінкові покликання:

Ім’я та прізвище автора, “Назва статті в лапках,” Назва видання курсивом, номер, (рік публікації): номер сторінки, час отримання доступу (час відкриття статті онлайн), електронна адреса URL.
Дмитро Долочко, “Історія Шепетівки,” Українська історія онлайн, no. 16 (2015): 261, доступ отримано 31 грудня 2016, http://www.jstor.org/stable/19234578286.
REFERENCES

Прізвище, ім’я автора, “Назва статті в лапках,” Назва видання курсивом, номер, (рік публікації): сторінки, час отримання доступу (час відкриття статті онлайн), електронна адреса URL.
Dolochko, Dmytro, “Istoriia Shepetivky,” Ukrainska istoriia onlain, no. 16 (2015): 260–295. Accessed December 31, 2016. http://www.jstor.org/stable/19234578286. (in Ukrainian).

Публікація на сайті:
Посторінкові покликання:

Ім’я та прізвище автора, “Назва статті в лапках,” Назва сайту курсивом, дата публікації (якщо є), час отримання доступу (час відкриття статті онлайн), електронна адреса URL.

Роман Тарнавський, “Кафедра етнології Львівського університету,” Історична Правда, 12 травня 2003, доступ отримано 31 грудня 2016, http://www.ukrpravda.org/ stable/19234578286.

REFERENCES
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